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ABSTRAK 

Sari, Dinar Mutiara. 2026. Program English Day dalam Meningkatkan 

Vocabulary Comprehension Siswa kelas IV di MI Bilingual Maslakul Huda 

Lamongan. Skripsi. Program Studi Pendidikan Guru Madrasah Ibtidaiah Sekolah 

Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang. 

Pembimbing: Dr. Muhammad Jamil, Lc., M.Pd.I 

Program English Day merupakan salah satu bentuk pembiasaan dalam 

penggunaan bahasa Inggris yang telah diterapkan di MI Bilingual Maslakul Huda 

Lamongan sebagai upaya memberikan paparan bahasa Inggris kepada peserta didik 

melalui berbagai aktivitas pembelajaran. Penelitian ini dilatarbelakangi oleh 

pentingnya pembiasaan menggunakan bahasa Inggris untuk mendukung 

pemahaman kosakata (vocabulary comprehension) siswa. Tujuan dari penelitian ini 

yaitu untuk mengetahui pelaksanaan program English Day dalam meningkatkan 

vocabulary comprehension siswa kelas IV di MI Bilingual Maslakul Huda 

Lamongan. Penelitian ini menggunakan pendekatan kuantitatif dengan metode 

quasi experimental dan desain nonequivalent control group. Sampel yang 

digunakan terdiri atas 38 siswa kelas IV BCP yang terbagi menjadi kelas 

eksperimen dan kelas kontrol. Data penelitian diperoleh dari hasil tes pilihan ganda 

dan wawancara sebagai data pendukung. Hasil penelitian yang ditemukan 

menunjukkan bahwa rata-rata nilai vocabulary comprehension kelas eksperimen 

mengalami peningkatan dari 65.16 pada pre-test menjadi 78.05 pada post-test, 

demikian juga dialami oleh kelas kontrol dari 57.84 menjadi 71.05. Namun, hasil 

Independent Samples t-Test menunjukkan nilai signifikansi sebesar 0.160 > 0.05. 

Dengan demikian, adanya peningkatan rata-rata vocabulary comprehension setelah 

pelaksanaan English Day berbasis permainan, peningkatan tersebut belum juga 

menunjukkan perbedaan yang signifikan secara statistik antara kelas eksperimen 

dan kelas kontrol. Hal ini menunjukkan bahwa pelaksanaan pembelajaran English 

Day yang dipadukan dengan games belum memberikan peningkatan yang 

signifikan secara statistik terhadap vocabulary comprehension siswa kelas IV di MI 

Bilingual Maslakul Huda Lamongan. 

Kata Kunci: English Day, Vocabulary Comprehension, Games, Bilingual 
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MOTTO DAN PERSEMBAHAN 

MOTTO 

 أَلَا إِِِِنَّ نَصْرَاللهِِ قَرِِيب  
“Indeed, the help of Allah is near” 

(Al Baqarah (2): 214) 

PERSEMBAHAN 

Segala puji bagi Allah atas segala rahmat, kasih sayang, dan pertolonganNya yang 

telah memberikan kemudahan dan kelancaran sehingga perjalanan skripsi ini dapat 

tersusun sebagaimana mestinya. Karya sederhana ini penulis persembahkan kepada 

kampus tercinta STAI Al-Anwar Sarang-Rembang. Para dosen yang telah mendidik 

serta membimbing dengan penuh kasih sayang. Persembahan ini juga penulis 

tujukan sebagai ungkapan cinta dan terimakasih yang tak terhingga kepada sosok 

Ibu tercinta, Ibu Tatik, yang senantiasa memberikan kasih sayang, doa, dukungan, 

serta segala hal terbaik bagi penulis. Terima kasih atas setiap pengorbanan, 

ketulusan, dan doa yang selalu mengiringi setiap langkah penulis hingga sampai 

pada tahap ini. Tak lupa kepada saudara kandung penulis, Aji Satiyo Nugroho, yang 

selalu memberikan dukungan dan bantuan dalam berbagai hal hingga 

terselesaikannya karya ini. Kepada semua teman angkatan NAWASENA, serta 

terakhir bagi diriku sendiri, terimakasih karena sudah berjuang dan bertahan sampai 

di titik ini, untuk setiap detik yang penuh keraguan tapi kamu yakin mampu 

menyelesaikan semuanya. Sekali lagi terimakasih untuk semua yang selalu 

diusahakan, mari kita bertumbuh lebih baik lagi. 
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KATA PENGANTAR 

Bismillahirrahmanirrahim, alhamdulillahi rabbil ‘ālamin. Segala puji bagi 

Allah Ṣubhanallah wa Ta’ālā yang telah melimpahkan rahmat, taufik, hidayah, 

serta inayahNya sehingga penulis dapat menyelesaikan skripsi yang berjudul 

“Program English Day Dalam Meningkatkan Vocabulary Comprehension Siswa Di 

MI Bilingual Maslakul Huda Lamongan” dengan baik. Penyusunan skripsi ini 

dilakukan sebagai salah satu syarat untuk memperoleh gelar Sarjana Pendidikan 

(S.Pd) pada Program Studi Pendidikan Guru Madrasah Ibtidaiah. Penulis 

menyadari bahwa setiap proses yang dilalui hingga terselesaikannya skripsi ini 

merupakan bagian dari ketetapan dan kemudahan yang telah dianugerahkan Allah. 

Shalawat serta salam semoga selalu tercurahkan kepada panutan kita 

Rasulullah Ṣalla Allāhu ‘Alayhi wa sallam., beserta keluarga, para sahabat dan 

seluruh umat beliau yang senantiasa istiqomah mengikuti seluruh ajaran serta 

sunnahnya hingga akhir zaman. Beliaulah suri tauladan terbaik yang telah 

membawa manusia dari zaman penuh kegelapan menuju zaman yang terang 

benderang dipenuhi dengan ilmu pengetahuan. Semoga kita semua memperoleh 

syafaat dan pengakuan beliau serta menjadi bagian dari umatnya di yaumul akhir 

nanti. Āmīn yā Rabbal ‘Ālamīn.  

Dalam proses penyusunan skripsi ini, penulis menyadari bahwa beragam 

rintangan dan hambatan tidak mampu dihadapi seorang diri. Berkat do’a, 

bimbingan, dukungan, motivasi, serta bantuan dari berbagai pihak sehingga setiap 

tahapan penyusunan skripsi ini dapat terlewati dengan baik. Oleh karena itu, dengan 
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segala kerendahan hati pada kesempatan kali ini penulis akan menyampaikan rasa 

hormat dan ucapan terima kasih yang sebesar-besarnya kepada: 

1. Dr. K.H. Abdul Ghofur, M.A. selaku ketua STAI Al-Anwar Sarang yang telah 

merestui penulisan skripsi ini. 

2. Zainal Arifin, M.Pd sebagai ketua Prodi PGMI STAI Al-Anwar Sarang yang 

telah memberikan arahan tentang penulisan skripsi ini. 

3. Dr. Muhammad Jamil, Lc, M.Pd.I selaku dosen pembimbing yang selalu sabar, 

memberikan dukungan, bersedia meluangkan waktu, tenaga, serta ide-idenya 

kepada penulis dalam penyusunan skripsi ini. 

4. Sugeng Riyadi, S.IIP. sebagai Kepala Perpustakaan STAI Al-Anwar Sarang 

yang telah memberikan izin dan layanan perpustakaan yang diperlukan dalam 

penyusunan skripsi ini. 

5. Para dosen dan seluruh staf pengajar di STAI Al-Anwar Sarang yang telah 

membekali berbagai pengetahuan sehingga penulis mampu menyelesaikan 

skripsi ini. 

6. Keluarga besar MI Bilingual Maslakul Huda Lamongan yang berkontribusi 

dalam pelaksanaan penelitian serta memberikan bimbingan dan masukan 

selama proses penelitian skripsi ini. 

7. Orang Tua penulis, serta Adik penulis yang berperan sangat penting dalam 

hidup penulis dan penyusunan skripsi ini. 

8. Seluruh teman seperjuangan dan sahabat yang senantiasa memberikan 

dukungan serta  membersamai penulis selama proses penyusunan dan 

penyelesaian skripsi ini, khususnya untuk kak Anis, Cintiara, Ifa, Dila, teman-
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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab Indonesia yang diterapkan Sekolah Tinggi Agama Islam 

(STAI) Al-Anwar Sarang adalah sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط A ا

 ẓ ظ B ب

 ‘ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H هـ S س

 ’ ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   Ḍ ض

 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (mad), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horizontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditransliterasikan .(يقول) yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)

dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (كون) dan kayfa (كيف). 

Tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh 

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf 

ditransliterasikan dengan “at”. 
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